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¿Sabía Usted? 
El acoso (bullying) cibernético puede ocurrir en 
cualquier momento, en cualquier plataforma en línea. 
Puede tomar muchas formas, como mensajes crueles 
directos, correos electrónicos amenazadores, textos 
agresivos, fotos compartidas y más. Las víctimas de aco-
so cibernético a menudo sufren de ansiedad y depresión, 
y su autoestima puede disminuir. Es posible que se 
muestren reacios a hablar sobre el acoso escolar, por lo 
que los padres de familia deben estar al tanto de todas 
las actividades en línea de sus hijos. Los padres de fa-
milia pueden buscar ayuda, preguntando y buscando in-
formación sobre aplicaciones y sitios populares. Para 
más información, obtenga una copia del artículo de VIR-
TUS® “Cyber-Bullying: Protecting Young People from 
Technology Dangers” (Acoso cibernético: protegiendo a 
los jóvenes de los peligros tecnológicos) en https://
lacatholics.org/did-you-know/. 

Did You Know? 
Cyberbullying can happen at any time, on any online plat-
form. It can take many forms – cruel direct messages, 
threatening emails, mean texts, shared photos, and more. 
Victims of cyber-bullying often suffer from anxiety and 
depression, and their self-esteem can be diminished. They 
may be reluctant to talk about bullying, so parents need to 
be on top of all their children’s online activities. Asking 
questions and getting information about popular apps and 
sites will help, too. For more information, get a copy of the 
VIRTUS® article “Cyber-Bullying: Protecting Young Peo-
ple from Technology Dangers” at https://lacatholics.org/did
-you-know/. 

THE REASON FOR OUR HOPE 
 “What is the reason for your hope?” Imagine 
somebody coming up to you and asking you that 
question. Not “What are you hoping for?” or “What 
are you hoping to do?” No, this isn’t about our de-
sires for possessions or aspirations for life, it’s 
“Why do you hope?” Peter today tells us that we 
ought to be ready to give an answer to this question. 
Truth be told, few of us spend much time thinking 
about why we hope. Luckily, the scriptures today 
give us our answers. We hope because Christ suf-
fered for us, in order that we might come to God. 
We hope because we know that, in the Spirit, God 
grants us another Advocate through Christ to remain 
with us always. No matter what we might hope for, 
whatever we might hope to do, we must always first 
know and proclaim the reason for our hope: the 
presence of God in Christ, with us through the pow-
er of the Spirit. 
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RAZÓN DE NUESTRA ESPERANZA 
 “¿Cuál es la razón de tu esperanza?”. Imagina 
que alguien se te acerca y te hace esa pregunta. No 
“¿qué es lo que esperas?” o ¿qué esperas hacer?”. 
No; no se trata de los deseos de poseer cosas o de 
aspiraciones en la vida, sino “¿por qué tienes espe-
ranza?”. Hoy Pedro nos dice que debemos estar dis-
puestos a responder esta pregunta. A decir verdad, 
pocos son los que se dedican a pensar por qué tene-
mos esperanza. Por suerte, las Escrituras de hoy nos 
ofrecen la respuesta. Esperamos porque Cristo sufrió 
por nosotros, a fin de que podamos venir a Dios. Es-
peramos porque sabemos que, en el Espíritu, Dios 
nos concede otro Defensor en Cristo que permanece-
rá con nosotros por siempre. Sin importar lo que po-
damos esperar, o lo que esperamos poder hacer, 
siempre debemos saber y proclamar la razón de 
nuestra esperanza: la presencia de Dios en Cristo 
con nosotros por el poder del Espíritu. 
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LECTURAS DE HOY 
Primera lectura —Pedro y Juan les impusieron las 
manos, y recibieron el Espíritu Santo  
(Hechos 8:5-8, 14-17). 
Salmo — Que aclame a Dios con alegría toda la tie-
rra  
(Salmo 66 [65]). 
Segunda lectura —Cristo murió en la carne, y lue-
go resucitó por el Espíritu (1 Pedro 3:15-18) o  
1 Pedro 4:13-16. 
Evangelio — Yo rogaré al Padre y les dará otro Pro-
tector (Juan 14:15-21) o Juan 17:1-11a. 
Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisión Episcopal Española. 
Usado con permiso. Todos los derechos reservados. 



REGISTRESE CON ANTICIPACION 
REGISTER WITH TIME 

 
BAUTISMOS/ BAPTISMS 
EN ESPAÑOL: el 1o, 2do, 3er sábado(s) del Mes 
 Requisitos para registrar un bebe para el BauƟsmo: 
Necesitara traer el acta de nacimiento, la información de los 
padrinos (como si están casados; se requiere que estén casados 
por la IGLESIA), si son solteros;  usted debe informarse si Ɵenen 
sus SACRAMENTOS, el deletreo de sus nombres completos. 
 
IN ENGLISH: the 4th Saturday of the month 
 To register your baby for BapƟsm:  You will need to 
bring the baby’s birth cerƟficate, Godparent’s informaƟon if they 
are married; they are required to be married in the Catholic 
Church, if they are single; we need to know if they have their 
SACRAMENTS, the correct spelling of their names. 
 
MISA DE 15 AÑOS/QUINCEAÑERAS 
Se debe apartar la Misa con al menos 4 meses de anƟcipación  y 
traer una copia de cerƟficados de fe de bauƟzo, Primera Comu-
nión y confirmación. 
 
BODAS/WEDDINGS: 
Para información para casarse, llámenos y deje su nombre y nú-
mero de teléfono, el Padre Rafael le llamara para dale la infor-
mación y requisitos que necesitara para la cita. 
Esto se debe hacer con al menos 6 meses de anƟcipación. 
  For informaƟon on geƫng married, call and leave your name 
and telephone number, the Priest, Father Rafael will call you to 
let you know what the first requirements are.  This needs to be 
done with least 6 months of anƟcipaƟon. 
 
PRESENTACIONES: 
 El Domingo después de la Misa de 12:30pm.  Para ni-
ños/as que ya recibieron el Sacramento de BauƟzo. 
 
UNCION DE LOS ENFERMOS/ANOINTING OF THE SICK: 
Si usted o alguien que conoce ira al Hospital y quiere ser Ungido, 
hable a la oficina tres días antes de que sea admiƟdo.   
If you or someone you know will be admiƩed to a Hospital and 
wants to be ANOITED, call the office three days before your are 
admiƩed. 
 
 

¿Desea aprender a controlar  
el dolor de Artritis? 

 Santa Barbara Neighborhood Clinic lo invita a tomar una clase el lunes, 2 de febrero o el lu‐nes, 9 de febrero de 6:30 a 8:30 .m. en 915 N. Milpas St. Un quiropráctico experto en dolor de artritis le enseñara técnicas para controlar el dolor.  Si desea obtener más información llame a Amalia Priego al (805) 963‐8566 le contesta‐rá en español.  

REGISTRESE CON                      
ANTICIPACION 

REGISTER WITH TIME 
 

 
BAUTISMOS/ BAPTISMS 
 
EN ESPAÑOL: el 1o, 2do, 3er sábado(s) del Mes 
Requisitos para registrar un bebe para el BauƟsmo: 
Necesitara traer el acta de nacimiento, la información de los 
padrinos (como si están casados; se requiere que estén casa-
dos por la IGLESIA), si son solteros;  usted debe informarse si 
Ɵenen sus SACRAMENTOS,  
el deletreo de sus nombres completos. 
 
IN ENGLISH: the 4th Saturday of the month 
To register your baby for BapƟsm:   
You will need to bring the baby’s birth cerƟficate, 
Godparent’s informaƟon if they are married; they 
are required to be married in the Catholic Church, 
if they are single; we need to know if they have their  
SACRAMENTS, the correct spelling of their names. 
 
 

Servicio De Comunión para QUINCEAÑERAS: 
 

Se debe apartar la iglesia  con 4 meses de 
anƟcipación  y traer una copia de los                   
cerƟficados: de fe de bauƟzo,    
Primera Comunión y confirmación  
 
 

BODAS/WEDDINGS: 
 

Información para casarse, llámenos y deje su 
nombre y número de teléfono. El Padre Pedro o 
el Padre Cesar le llamara para darle la informa-
ción y requisitos que necesitara para la cita. 
Esto se debe hacer con al menos 6 meses de 
anƟcipación. 
For informaƟon on geƫng married, call and leave your name 
and telephone number, the Priest, Father Pedro or                             
Father Cesar will call you to let you know what the                   
requirements are.  This needs to be done with least 6 months 
of anƟcipaƟon. 
 
PRESENTACIONES: 
 

El Domingo después de la Misa de 12:30pm.   
Para niños/as que ya recibieron el Sacramento de BauƟzo. 
 
UNCION DE LOS ENFERMOS/ANNOINTING OF THE SICK: 
 

Si usted o alguien que conoce será admiƟdo en 
el Hospital y quiere ser Ungido, hable a la oficina 
tres días antes de que sea admiƟdo.  If you or 
someone you know will be admiƩed to a   Hospi-
tal and wants to be   ANNOINTED, call the office three days 
before your are admiƩed. 



Parish Ministries/Ministerios Parroquiales 
 

 
   

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión:  
Blanca Gonzalez  
 

Lectores: Víctor Murillo                                     687-2913 
 

Coros: Jose Rodriguez  
 

Grupo de Oración:  
Se reúnen  los miércoles de 7 a 9 pm en salón parroquial. 
Francisco Jimenez & Ricardo Medina 
 

Ministerio de Hospitalidad (Ujieres) 
Maria Herrera                                                     319-1700 
 

Guadalupanas: 
Se reúnen cada 2o domingo del mes después de misa de 
10:30 para venerar a nuestra Señora de Guadalupe 
Cindy Alonso  
 

Encuentro Matrimonial:  
Viernes de 7 p.m. en el salón parroquial 
Marisela y  Ricardo (805) 637-0313 
 

Movimiento Juvenil Buscando a Cristo (MJBC):  
Se reúnen los domingos después de misa de 5:30 pm en el 
salón parroquial  
Alberto Martinez (805) 252-7485,  Alvaro Aristondo, Max Barreto 
 

Familias Unidas en Cristo:  
Si tu familia está siendo afectada por alcohol, drogas,            
pandillas o violencia,  te  esperamos todos los jueves en el 
salón parroquial a las 7pm.     
Julio Rangel  
 

English Prayer Community:  
Wednesdays from 6 p.m. to 9 p.m. in room #3  
Phil & Chris Luna                                                 962-1438  
 

Estudio Bíblico: 
Miércoles a las 7 p.m. en el salón 8 
Augusto Castañeda                 963-4959                  

 Intenciones Semanales de las Misas 
Weekly Mass Inten ons 

 

Domingo/ Sunday 24th 
   
  9:00 AM: All the Parishoners of  
                Our Lady of Guadalupe 
10:30 AM: Victor Mora Vasquez + 
Maria Barreto +, Miguel Rodriguez+ 
Ricardo Diaz+, Aurora Roque Rafael+ 
Eleuterio Roque Hurtado +, 
Eduardo Roque Hernandez + 
Jose Luis Briseño + Gregorio Castillo~ 
Familia Castillo ~/+, Rosalia Flores + 
San Jose                  

+Difunto/ Deceased   ~ Vivo/ Living 
^ Enfermo /Sick 
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